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Click here to go back to Saint Nicholas web-page
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LITURGICAL SCHEDULE
ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 

Nov. 7: 24 Н. по ЗСД – 24 S. аft. Pent.  T7
10:00 AM +Володимир Ганицький (род.) 
12:00 РМ For Parishioners – За Парохіян 

Monday, Novem. 8 – Пон., 8 Листопада 
Св. Влмч. Димитрій (Юл.) 

10:00 АМ +Василь Мельник (А. Мельник) 

St. Michael - Св. Михаїл (Greg.) 
6:30 PМ Living and Dec. LUC members 
(This Liturgy will be in St. John, Kenmore)

Tuesday, Novem. 9 – Вів., 9 Листопада 
9:15 АМ +Мар’ян Борачок (родина) 

Wed., Novem. 10 – Сер., 10 Листопада 
9:15 АМ +Михайло Блендоногий (З. Бурак) 

12:00 РМ +Nathanael DuBois req Pat Hughes

Thu., Novem. 11 – Чет., 11 Листопада 
9:30 АМ +о. П. Івахів–Rev. Paul Iwachiw 

Friday, Novem. 12 – П’ят., 12 Листопада 
St. Josaphat – Св. Йосафат (Greg.) 

9:30 АМ Helen & Paul Nowadly (Elaine) 

Sat., Novem. 13 – Субота, 13 Листопада 
9:00 АМ +Bohdan Hanuszczak (M. Glascott)
4:30 PM +Paul & Rosalia Nyznyk (Nalywajko)
6:15 PM For volunteers – За працівників 

(Liturgy will be in OLPH, Lackawanna)

Nov. 14: 25 Н. по ЗСД – 25 S. аft. Pent. T8
10:00 AM +Євген Луковський (родина) 
12:00 РМ For Parishioners – За Парохіян 

Вічне Світло в честь ПДМ горить за 

+Ієрея Павла Івахова 
Пожертва: Парохіяни

Eternal Light burns for

+Fr. Paul Iwachiw

Thursday at 9:30 AM we pray for
+Father Paul Ivachiw

У Четвер о 9:30 рано 
молимося за +о. Павла Івахова 

LUC Sunday in Protection of BVM

There is still space for your ad.

Маємо місцe для Вашого оголошення 

DNIPRO  ДНІПРО
U k r a i n i a n C u l t u r a l C e n t e r
562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476

www.UkrainiansOfBuffalo.com
Hall and bar rentals are available.

See your old friends on Friday night.
Help rebuild our Ukrainian Home.

Please Contribute to the
$100,000 Building Fund.
Donations are tax deductible.

4166 Union Road 2321 Millersport Hwy
(Airport Plaza) (Getzville Plaza)
Cheektowaga, NY 14225 Amherst, NY 14068
Tel. 716-630-0131 Fax 716-630-0133 tel. 716-688-1495

Сердечна подяка усім спонзорам! 

Просимо їх підтримати! 

Ukrainian Home Dnipro
Federal Credit Union

562 Genesee St., Buffalo, NY 14204
(716) 847-6655 (716) 847-6988

www.uhdfcu.com info@uhdfcu.com

“The credit union
with a heart”

Free checking
Competitive rates on CD’s and savings account

Low rates for Visa Credit cards
ATM Visa Debit cards

Direct Deposit and Online Banking
IRA Traditional and Roth accounts

Free Life Insurance (some restrictions apply)
We financially support Ukrainian causes

ССввіійй ДДоо CCввооггоо ППоо ССввооєє
Join now and become a member of our

Ukrainian Credit Union Family!

============================

Please support our sponsors!

ДЯКУЄМО – THANK YOU!
============================
The Colonial Memorial Chapels, Inc.
of Ukrainian Heritage, Serving Western N.Y.

Simon Pasnik & Matthew Pasnik
3003 South Park Avenue

Lackawanna, New York 14218
(716) 824-3007

============================

Melvin J. SLIWINSKI
FUNERAL HOME

85 George Urban Boulevard
Cheektowaga, N. Y. 14225

5090 Transit Rd, Depew, NY 14043
--------------------------------

(716) 894-1772

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.uhdfcu.com/
mailto:info@uhdfcu.com


UPCOMING
CHURCH
EVENTS

Просимо звернути 
увагу на дати:

Sunday Coffee Hours: If any one would like
to volunteer to host a Sunday, please contact
Elaine, Dora, Emily, Mary (B.) or Anna.

 KITCHEN – is now open again. Thank you
for your help and patronage.

 Every Sunday after Liturgy Coffee Hour -
Church Hall. Please attend!

 St. Nicholas Bazaar - November 13-14 at
OLPH Church Hall on Abbott Rd. Please
help as you can! God Bless

===============================================================

TOP’S GIFT CARDS:

Please help
us raise money
for our Church
by purchasing
Top’s Gift Cards from us. If you buy in Tops
anyway, why not help. You do not lose or
gain anything by doing this, but our Church
will benefit greatly. We receive back 5% of
your spending. To take advantage of this pro-
gram, see Mary Bodnar or call 655-3810, or
call the rectory. Thank you and God Bless!

Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.

* * *

У нас успішно продаються Карточки з 
крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити 
слід звертатися до п. Марії Боднар, або 
до канцелярії. Дякуємо! Також можна 
цією карточкою купувати бензину 

CHURCH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Tuesday Evening.

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево 
Інформації подавати до вівтірка вечора. 

SAINT NICHOLAS
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯)

V. Rev. Marijan Procyk, pastor
Rev. Raymond Palko, visiting priest

E-Mail: stnbuffalo@yahoo.com
Web Page: http://stnbuffalo.com/
Dioc. Web: http://stamforddio.org/

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206
Rect: (716) 852-7566 ~ Hall: (716) 852-1908

Fax: (716) 855-1319

Confession: Before Liturgies.
Сповідь: Перед Св. Літургіями 
Baptism: By appointment
Хрещення: За домовленням
Marriage: Contact 6 months in advance
Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше

Religion classes – Кляси Релігії 
Starts Oct. 30 – Поч. 30 Жовтня 
Ministry to the sick-Opika nad xvorymy>
Family members should call the Rectory.
Родина повинна повідомити священика 
IN EMERGENCY CALL ANY TIME
В разі потреби завжди можна закликати

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó
ë³÷íèö³ àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!

21-го листопада ц.р. наша церковна 
громада св. Миколая відзначатиме    
ТРИДЦЯТ ЛІТТЯ СВЯЩЕНСТВА на-
шого пароха о.  Декана  Маріяна Про-
цика. Св. Літургія в наміренні Ювілія-
ра буде відправлена в 10 р. а пo Літур-
гії  буде полуденок  в  Creekside Ban-
quet Facility, Union Rd, Cheektowaga.

Квитки в ціні 30,00 дол. можна за-
купити кожночасно після Літургій 
неділями, або в парохії кожного поне-
ділка, четверга і п’ятниці, або телє-
фонно на № 867 0981. 

* * *

On Sunday, November 21st the Parish
Family of St. Nicholas will celebrate the
30th Anniversary of Ordination of our
Pastor, V. Rev. Archpriest Marijan Pro-
cyk. The day will begin with Liturgy at
10:00 AM. Following the Liturgy a lunch-
eon will be held at the Creekside Banquet
Facility on Union Road. The donation for
this luncheon is $30.00. Tickets will be
available for purchase this week after
Liturgies or at the rectory on Monday,
Thursday, Friday or call 867-0981.
===============================================

St. Basil College will be offering a work-
shop on November 12-14th, 2010 entitled

Ukrainian Christmas
and Winter Traditions.

The cost for the weekend, including in-
struction, room, meals, and all materials
is $225 ($150 if no room is required).
Please consider taking part.

Informations about programs of St. Basil
Seminary can be found at the website

www.stbasilcollege.com

DONATIONS TO ST. NICHOLAS

Harry & Emily Swiatkiwsky - $300.00

Donations toward Coffee Hour
Bohdar & Anna Malaniak

Thank You! Дякуємо!

The 73 Annual Convention
of the League of Ukrainian

Catholics will be held in
Buffalo October 7, 8, 9, 2011

at the Airport Holiday Inn. We ask
the support of our local Ukrainian

community in this endeavor. We espe-
cially ask that our organizations not
schedule any events that weekend.

Thank you!
==============================================

The monthly meeting of the League of
Ukrainian Catholics will be held on
Monday, November 8, at 7:00 PM at
St. John the Baptist Ukrainian Catho-
lic Church. If interested in learning
more about the League of Ukrainian
Catholics, you are most cordially in-
vited to join us at Monday's meeting.
Preceding the meeting there will be a
Liturgy on the occasion of St. Michael
Feast day at 6:3o PM in Kenmore.
The Liturgy will be for all living and
deceased members of LUC as well as
all those who help us in any way.

* * *

Засідання Ліґи Католиків буде у по-
неділок, о 7 год веч. Св. Літургія за 
членів Ліґи (живих і померлих) буде 
о 6:30. Гостям раді!!! 

http://stnbuffalo.com/
http://www.topsmarkets.com/
http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://stamforddio.org/
http://www.stbasilcollege.com/


Наш Базар буде 12-13 Листопада.  
Просимо о Вашу допомогу!!! 

Дякуємо всім, що прийшли  до 
церковної кухні допомогти робити 
вареники і дальше поручаємося! 

* * *

REMINDER: 1 Week and Counting

Annual Parish Bazaar
Nov. 13th - 14th

UKRAINIAN HALL
1219 ABBOTT RD, LACKAWANNA, NY

THEME BASKETS – THEME BASKETS
THEME BASKETS – THEME BASKETS

Our Annual Parish Bazaar is scheduled
for November 13-14th. One of the biggest
money makers is Theme Baskets. Last
year we had about 140 baskets. Can we
top that this year? Since this is a parish
function, it would really be helpful if each
family donated a basket. Then we would
really have no trouble reaching our goal.

To order or donate a basket contact
Mary Beth Sukmann at 824-1433

We also need $5.00 items for the Surprise
Booth, Kitchen items, Homemade Baked
Goods and help in the Kitchen to both
make and sell food.

Any help you can give is gratefully appre-
ciated. It is not too early to start planning.
Please volunteer and don’t wait to be
asked. We need your help!

***
Thank you for helping make Varenyky
for the Bazaar, and please continue!!!

Things we still need for the Bazaar!

MISSING FROM LAST WEEK’S
LIST OF THINGS NEEDED FOR

THE BAZAAR WERE BAKED
GOODS. PLEASE HELP US
WITH OUR BAKED GOODS

AND SWEET TABLE!
1. Theme Baskets

2. $5.00 gifts for the Surprise Booth
3. BAKED GOODS !!!!!!

4. Kitchen Jar Items
5. Help on Friday to set up and

Sunday to clean up. Call the rectory
for the time we will be setting up on
Friday afternoon, or watch your e-
mail. An e-mail will be sent out with
the time we will be setting up.
6. Volunteers to help at the various
booths during the weekend

7. Help in the Kitchen, both the
make the food during the week and to
sell on the weekend. Please see Mrs.
Melnyk to offer your assistance.
8. Attic Treasures, please make sure
the items are usable and not broken.
We especially need Christmas items.
Please do not bring the Attic treasures
to our Church hall. Please drop them
off at the Ukrainian Hall on Friday af-
ternoon, Nov. 12th. This way these
items do not have to be transported.
Please remember this is a parish event
and we need the assistance of the en-
tire parish to make this a successful
event!

PLEASE SAVE THE DATE

Very Important! Дуже Важне! 

Коли плянуєте дату вашого вінчання 
чи хрещення то просимо поговорити з 
парохом, щоб потім не було непорозу-
міння. Може статися, що в цей день 
буде неможлyво відбути запляноване 

* * *

If you are planning a Baptism or Wed-
ding, please contact Pastor about the date
before making other arrangements.

To All Visitors, Friends
And Parishioners:

Welcome to our Ukrainian Catholic pa-
rish of St Nicholas. Make yourself at home.

It is strongly recommended that every
couple or single person over 18 years be re-
gistered with the parish. Attendance and
support (according to your ability) is encou-
raged. We use the system of envelops. In the
case you decide not to use envelopes, you
can choose other method of supporting the
parish, but your support is appreciated and
much needed. May good Lord bless you all!

* * *

Вітаємо до нашої і Вашої Церкви Св. 
Отця Нашого Миколая. Двері завжди 
відкриті. Господній дім є нашим домом. 
Хай Господь благословить усіх! 

Подружжя і самітні особи понад 18 ро-
ків можуть реґіструватися. Якщо ви не 
бажаєте вживати систему коверт, проси-
мо подати ваші адреси і телефони, щоб 
могти бути в контакті. Ваші датки про-
симо вложити дo коверту і написати 
Ваше ім’я, бо в противному пожертви 
будуть анонімними. 

St. Nicholas web-page is:

http://www.stnbuffalo.com
There you can read the newest bulletin

as well as listen to “Good Samaritain”
Ukrainian Radio Program. We will also
post activities of the churches of our
deanery and other important items.

Щоб довідатися більше інформа-
цій Про це що дієтьая в громаді, 
Просимо відвідати веб-сторінку: 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com

Is the the web-page to find
More information and events
In our Ukrainian Community.

Аre you listening "Good Samaritan"
Ukr. Radio Program оn WJJL 1440 AM 

Every Sunday at 2:00 PM?
Thank you for your donations!

* * *

Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 

«Милосердний Самар'янин» 
Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM?  

Please say a prayer for the vocation!
* * *

Просимо молитися за покликання! 

http://stnbuffalo.com/
http://www.ukrainiansofbuffalo.com/


Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí"
На початку ХХ-го століття на митро-

полита Андрея були звернені погляди 
українців та поляків. Незважаючи на 
національність і віроісповідання, всіх 
хвилювало те саме за-
питання: “Чи ти є наш, 
чи з ворогів наших?” 
Одні і другі потребува-
ли його; одні і другі ма-
ли жаль до нього; одні і 
другі хвалили його; од-
ні і другі бажали, щоб 
митрополит став по од-
ному боці, забувши про 
інших. Коли вступив на 
Митрополичий Прис-
тіл, Сл. Божий Андрей 
висловив побоювання, 
що його не зрозуміють. 
Одні будуть вважати 
його зрадником, бо він 
залешив Римокатолицьку Церкву і вер-
нувся до своєї, Грекокатолицької, а другі 
будуть мати недовір’я до нього бо він 
був у Римокатолицькі Церкві і будуть 
вважати, що він буде старатися златині-
зувати нашу Церкву. Мало хто із сучас-
ників 34-літнього Архиєпископа міг зро-
зуміти його місію у Вселенській Церкві, 
Його покликання до служіння святій 
справі – єднанню православних і католи-
ків у єдиній Церкві Христовій.  

Пів - століття на митрополичому прес-
толі... Дві світові війни... Чотири зміни 
урядів... У важких умовах воєнних та 
міжвоєнних лихоліть Слуга Божий мит-
рополит Андрей провадив Своєю Церк-
вою, не боячися нічого, будучи добрим 
прикладом до наслідування, бажаючи 
навіть вмерти за Христа.  

У праці “Der Christliche Osten” (Хри-
стиянський Схід) митрополит Андрей, 
говорячи про важливість і довговіч-
ність ідей знатних людей, наголошував 
що: “Дуже часто такі ідеї і думки при-

носять свої плоди да-
леко після смерті їх 
автора чи носія”. Так 
сталося із самим мит-
рополитом. Все, що 
він старався розбуду-
вати, організувати, 
здавалося – загинуло, 
пропало в хуртовині 
воєн та переслідувань. 
Але його світлі, дале-
косяглі ідеї збереглися 
і здійснюються знову, 
десятки років після 
його смерті. 
http://sheptytsky.ugcc.org.ua/

1923 року Митропо-
лит Андрей Шептицький опенився у 
вічному місті Римі, Італія. Цікаво зав-
важити що „будучи в Римі Митропо-
лит Андрей висуває перед Святішим 
Пристолом план широмасштабної ре-
організації Греко-Католицької Церкви, 
включно зі зміною її назви ма „Украї-
нська-Католицька Церква”, створен-
ням українського патріярхату і впро-
вадженням сучасної української мови 
в церковну службу.” (Цитата Михайла 
Марунчака з „Митр. Андрей Шептицький на 
Заході, 1929-23 у дисертації о. Івана Кащака, 
„Митр. Андрей Шептицький і постання Укр. 

Кат. Ц. в США.”) Перебуваючи в Римі, і 
знаючи про велеку небезпеку повороту 
до Галичини, Митрополит Андрей на-
писав Заповіт, в якому просив благос-
ловення на мучеництво, і передав його 
на руки Святішого Отця Папи ПІЯ XI. 

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr.

This month, our Ukrainian Catholic Church
commemorates the 66th anniversary of the pass-
ing of the Servant of God, Metropolitan An-
drew Sheptytsky, into Eternal
rest. This year also marks the
52nd Anniversary from the
time in which our people initi-
ated the process that would see
him formally recognized by the
Church as a Saint. Through-
out our Churches we continue
to remember him in a prayer
for his beatification, but does
each of us truly know all that
Metropolitan Andrew Sheptyt-
sky accomplished in his life-
time, which leads us to pray
for him to be remembered as
one among the saints? Today,
I would like to share with you
a part of his legacy. Metropolitan Andrew was
born on July 29, 1865, in Ukraine, baptized
with the name Roman, and raised by a family of
noble lineage, but his upbringing instilled in
him a deep sense of faith. In 1888, as Ukrainian
Christians were celebrating 900 years of Chris-
tianity, he entered a Monastery of the Order of
Saint Basil the Great and took the name of the
Apostle Andrew. He was ordained a priest in
1892. His academic brilliance, leadership quali-
ties, personal dedication and sanctity soon saw
him chosen as a Bishop in 1899. Events soon de-
veloped where the Metropolitan See of Ukraine
needed to be filled. The young energetic Bishop
Andrew was the natural choice. He became the
Metropolitan-Archbishop in 1900, effectively,
becoming head of the Ukrainian Greek Catholic
Church - at the age of 35.

Nearly seven feet tall, Metropolitan Andrew
was a giant not only in his outward appearance
but also among the outstanding figures of his
time. He was recognized as a giant of intellect,
heart, human understanding, and Christian
love. In addition, Metropolitan Andrew was

one of the greatest ecumenists of the Catholic
Church in the first part of the 20th century.
The Ukrainian people, Catholic and Orthodox
alike, loved and respected him as their vener-

able father. A great bene-
factor of national culture
at a time when our nation
was deprived of its state-
hood, Metropolitan An-
drew founded museums,
organized libraries, sup-
ported schools, initiated
the printing of various pe-
riodicals, and established
the Theological Academy
of Lviv. Metropolitan
Andrew Sheptytsky con-
scientiously undertook his
responsibilities as the head
of the Church and the
Spiritual leader of our

people. He worked tirelessly at what he saw as
the tasks of paramount importance: the deep-
ening of the faith of his people; the revitaliza-
tion of the Eastern-Byzantine Rite which was
proper to his Church; and the development of
cultural and social awareness among his peo-
ple. The Ukrainian Greek Catholic Church
was fast developing and spreading. As "head
and father" of this church he insisted on taking
care of the spiritual needs of his people. Metro-
politan Andrew traveled to Brazil, Argentina,
and twice to North America. Canada and the
United States now have Metropolitan Prov-
inces. This is due in no small part to the inter-
vention and support of Metropolitan Andrew at
a critical moment in Church History.

In his dedication to God and his people, Met-
ropolitan Andrew knew that the work would be
difficult and challenging. Having truly dedicat-
ing his life to the Will of God, he was able to
welcome any challenge, and with such pureness
of heart, he was able to lead our people with
boldness. Metropolitan Andrew’s position and
attitude were at first questioned even by some

http://sheptytsky.ugcc.org.ua/


of his own. However, his clear vision of what
must be done in order for our Church to sur-
vive, kept him forging ahead. He never hesi-
tated to come to the defense of truth and justice.
Aside from dramatic confrontations with Nazis
and Communists during their respective occu-
pations, he was first imprisoned by Moscow just
prior to the tragic revolution, from 1914-1917.
He even declared his willingness to the Apos-
tolic See to give his life in "martyrdom for the
Faith and Church unity in exchange for the suf-
fering of his people" and even requested per-
mission for this should the occasion arise. Dur-
ing the Second World War he remained with
his people and openly protested the Nazi mis-
treatment of Ukrainian and Jews. Metropolitan
Andrew saved the lives of many Jewish people
of western Ukraine who were under Nazi occu-
pation. The Metropolitan would secretly give
them shelter in Lviv's, St. George's Cathedral.
(http://www.lvivbest.com/en/people/andrew-sheptytsky)

The Metropolitan, who stood resolutely in fa-
vor of Ukraine's independence and shared in
the general euphoria of liberation from the So-
viets, nevertheless kept a critical vigilance to-
ward German rule. In February 1942, he even
dared to lodge a protest against the destruction
of western Ukraine’s Jewish community. The
Nazis told the Metropolitan that if it were not
for his age, he would have been shot for med-
dling in matters which should not concern him.
The Metropolitan saw things differently. He
persisted with works of Christian charity. He
soon mobilized a Christian opposition to Nazi
rule in western Ukraine. He also encouraged
Christian resistance. Working with his own
brother, Klymentii, leader of Lviv's Studite
monks, the Metropolitan gathered together a
small army of nuns and priests who would risk
their own lives in clandestine rescue and sanc-
tuary operations. False baptismal certificates
were arranged for more than 200 Jewish chil-
dren, who were then smuggled to monasteries,
orphanages, and convent schools in and around
Lviv. All these children's lives were saved; fif-

teen in the Metropolitan's own residence, at a
time when sheltering Jews was a criminal of-
fense punishable by death.

Throughout his life Metropolitan Andrew
Sheptytsky was a friend to Ukrainian youth.
Like a father, he was concerned with all
Ukrainian children. He taught them how to
live and work to achieve God’s blessings for
themselves and their native land, and when-
ever the need arose, he extended his kindly
hands to help the young people find their way.
Every Ukrainian child dreamed that just once
in their life they would be able to look upon
the beloved Metropolitan, the great son of
Ukraine, to just once touch his priestly garb,
to hear just one word from his fatherly lips,
and to receive a blessing from his kindly
hands. Metropolitan Sheptytsky saw the need
for strong leaders, which is why he became a
dedicated supporter of the Ukrainian youth
organization, PLAST, whose development of

good leadership skills is one of its main goals.
Metropolitan Andrew Sheptytsky was an excel-
lent role model for youth because he led by his
example - cultivating leadership skills in all as-
pects of life, faith, family, community, and
country. Through his actions it is clear that
good leadership is not limited to one area or in-
terest, but is interwoven in all aspects of life. He
told the youth of Ukraine: “Remember that
God gave you the great blessing of belonging to
the Holy Universal Catholic Church. Love Her
and be faithful to Her. Strive on your own to
learn the catechism so that you will not forget
your daily prayers and your obligation to re-
ceive Holy Communion, and never hesitate to
guide others along the true path of our faith”.

One of the threads we find sewn throughout
all Metropolitan Andrew’s endeavors is that of
Church unity. Some of his hopes were not re-
alized in his lifetime. Somehow Divine Provi-
dence works in such a manner. Moses never en-
tered the Promised Land, and the great Chris-
tian "movement" at one point seemed hopeless
with its founder left dying on a cross and only
his mother and one young Apostle standing be-
low. And so it was with Metropolitan Andrew.
However, much of his work is now being fully
appreciated and developed. In fact, it would
not be an exaggeration to say that most of the
various endeavors now in motion in the Ukrain-
ian Catholic Church were either directly or in-
directly initiated or reanimated by the efforts of
Metropolitan Andrew. He died on November 1,
1944 at the age of 80, after serving our Church
for 56 years. His body lies in a crypt beneath St.
George's Cathedral in Lviv. The process that
would see him formally recognized by the
Church as a Saint was officially initiated De-
cember 5, 1958. This year marks the 52nd anni-
versary, as we still eagerly await his beatifica-
tion.

"Pray that our Lord and his blessed Mother
protect our unfortunate Ukrainian nation,
which has endured so much in difficult times.
May you be strong and courageous in your

faith, and persevere in dedicated service to God
our Lord! My voice will now be silent - until
the Last Judgment." These were the final
words of Metropolitan Andrew Sheptytsky.
And today, we remember his legacy; we re-
member all that he accomplished for our
Church at a time when we needed him the
most. And we continue to pray for his beatifica-
tion:

“Our Lord, Jesus Christ - You always regard
Your faithful servants, not only with special gifts
of Your love, but also with the Eternal reward of
the saints in heaven, and in many cases You
grant them the recognition of sanctity by Your
Church here on earth. We humbly pray: grant
that your faithful servant Metropolitan Andrew
be numbered among the saints. Throughout his
just life, “full of suffering and trials,” he was a
good shepherd for his flock and a great labourer
for Christian unity. And through his beatificat-
ion and intercession, grant our entire people the
great gift of unity and love. O Lord, in your
mercy grant us the favour that we ask for
through the intercession of your Servant, An-
drew Sheptytsky.”



Заповіт Митрополита Андрея 
Рим, липень 1923 
В мирі! Святіший Отче!  
Я виїжджаю з Риму, будучи попередже-

ний, що по моєму повороті до Львова я 
буду убитий. Я приймаю цю смерть як 
допуст Божої волі. І я радо віддаю своє 
життя Господеві за з'єдинення Церков та 
щоб випросити в Бога Христовий мир 
між католиками наших країн - на жаль, 
розділених несправедливостями та віко-
вою ненавистю.  

Приготовляючись на смерть, я хочу 
заявити перед Богом, Який бачить моє 
сумління, та перед Вашою Святістю - 
намісником Ісуса Христа, що жодний 
людський згляд ніколи не привів мене 
до будь-якого прилюдного вчинку єпис-
копського мого уряду. Від тієї пори, коли 
з послуху Вселенському Архиєреєві, 
прийняв я важкий єпископський уряд, 
зрозумів я, що моїм обов'язком є прова-
дити своїх вірних до вічного спасіння 
почерез віру католицьку, у любові до 
Бога та до Його Церкви, - то значить, 
християнізувати життя, думки, і теж, 
навіть, патріотизм моїх вірних. 

Всяку політику я все лишав іншим, 
будучи переконаним, що було б це зра-
дою Ісуса Христа, коли б поклав я між 
мною й будь-ким з моїх вірних причини 
для непорозумінь задля дочасних справ, 
та які не мають відношення до духовно-
го добра моїх вірних. Сповняючи обов'-
язки любови до ближнього, приставав я 
з моїми вірними у справедливих їхніх 
національних аспіраціях, роблячи себе 
всім для всіх, щоб їх спасти; обороняв я 
їх також перед несправедливостями.  

По довгому іспиті сумління, не бачу я, 
що міг би я був змінити в своєму розу-

мінні моїх обов'язків пастиря. Ніколи 
не було в мене ненависти до тих, які 
мене ненавиділи. Не було в мене ніко-
ли злоби супроти тих, які кривдили 
моїх вірних і мене самого. Я їм все про-
щав, і прощаю я їм щиросердно. Ніко-
ли не апробував я ненависти чи націо-
нального шовінізму. Проповідував я 
все тільки любов до ближнього, любов 
до всіх, навіть до ворогів. Євангелія 
Ісуса Христа була одинокою темою 
мого проповідування. Одинока ж ціль 
моєї праці - вічне спасіння моїх вірних.  

Отож, вмираю я як жертва моїх 
завдань і обов'язків в надії, що Бог 
прийме жертву моєї смерти. Ціле своє 
життя просив я у Бога ласки вмерти як 
свідок віри католицької. Волів би я 
вмерти з рук ворогів віри цієї, але я 
приймаю смерть так, як Господь мені 
її дає, і я наперед прощаю тим, котрі 
мені її завдадуть.  

Все був я вірний Апостольській Рим-
ській Столиці, і намагався я все утвер-
джувати моїх братів у цій вірності. 
Сердечно жалую за всі свої гріхи, яки-
ми я образив Божу доброту. Жалую з 
причини справедливого Божого суду та 
із любови до безконечної доброти, муд-
рости, всемогутності та маєстату Божо-
го. І покірно благаю Бога, щоб мило-
сердився Він над моєю бідною душею, 
яку я віддаю в Його руки через заступ-
ництво Пресвятої і Пренепорочної 
Богоматері й Приснодіви Марії, через 
заступництво св. Йосифа Її Обручника 
та св. Йосафата Мученика. Вірую в усі 
правди віри католицької і очікую 
воскресіння мертвих. Амінь.

Прослав, Господи, Слугу Божого 

Митрополита Андрея 

From the desk of Fr. Ray Palko
Dear ____________________________ ,

(Your name here, for your very own personal letter)

Glory to Jesus Christ! Glory Forever!
Whew, what a difference a week makes.

It’s Thursday night, cold, damp and rainy.
Just 7 days ago Presbytera Joanne and I
were sitting up on the bow of a ship called
“Sky” and, with mojitos in hand, were
watching an exquisite tropical sunset. It
was a great few days of “R&R,” but we’re
glad to be home. Sure missed them babies!!!

And speaking of missing things…Yikes! I
almost missed the bulletin last week. It was
a good trip home, but we were delayed here
and there, and got back to 88 Iris two hours
later than I had hoped. Procyk Printing
moved up the usual deadline and I got your
letter there just in time, even as the presses
were rolling. That’s why it was folded in-
side the bulletin, rather than on a printed
page as usual. So I can still say, for every
week since I’ve begun writing your letter:
“You’ve got mail.” And that makes me
very happy! 

I told you last week that I’d continue with
some thoughts about the cruise in this
week’s letter. What I learned by observing
most of the two thousand shipmates and
crew on that ‘ship of life’ was the best and
worst of this life is on display….mostly, the
best. Perhaps because we are all together,
with no other place to go, one immediately
experiences an atmosphere of friendliness
in all parts of the vessel, whether it’s in the
dining room, standing outside or just walk-
ing down the hallway to the room. Nobody
ever passes you by without acknowledging
you, or saying hello. It continues in other
places when the conversation gets serious
and life stories are told. There is also a

strange bonding that occurs whether we
sail for 4 days or for more than a week.
When it comes time to return to our homes,
there is a real sadness of the parting of
friends. Actually, very often, many lifetime
friendships are made aboard ship because
of this.

Even as we were boarding, and then for
the rest of the week, I was struck by the
fact that, as a people, we really do try to be
good and loving. Most of us are GOOD
people! I would look at the different fami-
lies, and it was obvious how much love and
care they shared in their lives together. It
was clear by the way they took care of their
little ones, by a look or by a touch or sim-
ply how they treated each other. It was just
so easy to see and it gave me such a great
feeling. God bless our families who strive to
be good and loving! Ya know, it’s really
true, “We know they are Christians by
their love.”

The same was true for some of the elderly
couples, whose look into each other’s eyes,
clearly revealed their lifetime of love. The
same was true for the man who so lovingly
cared for his wife who had no legs below
her knees. The same was true for the fami-
ly who looked after Grandma in her wheel-
chair, and even made her day by getting
her into the hot tub. And there are stories
and stories like that…all we had to do was
look around us at almost any given mo-
ment. The boat was filled with good and
loving people, trying to be good and right-
eous and to be filled with love of each other
and of their God. “Thou shalt love the Lord
thy God…and thy neighbor as thyself.”
These daily love relationships were, and
are, an inspiration and encouragement for
us to be sure we have that in our lives.



That was the good. Then there was the
bad and the ugly. Strangely enough, the
bad and ugly came in the persons of the
youngest, healthiest and most attractive
people on board. These were the college age
boys and girls clearly living godless, sinful
lives. About 10 of them were there and they
all exhibited much of what is wrong with
our society today.

Last Thursday we were on the “private is-
land” of the NCL cruise line. Normally the
island is uninhabited, except for when the
ships come by. The food and entertainment
is brought ashore from the ship, while other
goods and services are from the local peo-
ple, who come from nearby islands to make
a buck. Arriving on the beach about 10am,
we found ourselves near that group of col-
lege kids, immediately noticing their com-
plete disrespect for anything and anybody,
except themselves. In a word, they were ob-
noxious, and shortly after 11am, all of them
were exhibiting various degrees of inebria-
tion. One of the girls was bragging about
the night before, and how she was “so
wasted, I don’t know how I got back to the
ship.” Oh yeah, great time…can’t remem-
ber a thing you did. In a short time we had
to get farther away from the group, but
they continued their Mardi Gras revelry all
day long and well into the night. They hap-
pened to be on our floor and we heard them
coming up every morning about 3am. I’m
sure they told their parents and friends
back home, “Oh, what a great time we
had!” Where have all the children gone, we
ask? Definitely, this is where many of them
are.

“If my people, who are called by MY Name,
will….pray and seek my face and turn from
their wicked ways, then I will hear them from

heaven and will forgive their sins and will
heal their land. 2 Chronicles 7:14

There is no doubt in my mind that this
incivility, immorality and disrespect for
everything good and holy are the under-
lying causes of many of the problems in
our land this very day. Say a prayer for
these kids, and all who have strayed from
the true source of Life and Happiness!
But as I said, there was far more good,
than bad, and there is much to be encour-
aged about as we see others striving for
the Kingdom, encouraging and lifting
each other up in true love.

When you read this letter we will al-
ready have completed one week of No-
vember. Know what that means, don’t
you? Christmas will be here before you
know it! The bigger, and better than ever,
St. Nicholas Bazaar has already been ad-
vertised for several weeks now, signaling
the start of the hustle and bustle of this
time of year. Please read your bulletin
carefully for the info and needs of this
worthwhile event. It is one of the impor-
tant fund-raisers for the church, and in-
deed has become part of our pre-
Thanksgiving life, year after year. I only
hope they will still have those outstand-
ing, “just like Mama used to make,”
LEMON MERINGUE pies!

Please read your bulletins carefully for
events in the other churches… St. John’s
Bazaar, St. Basil’s pyrohy, Protection will
be selling Christmas wreaths….and so it
goes as we do “the Martha stuff” to help
pay the bills. Speaking for myself and the
other Fathers, we want you to know how
much we truly appreciate all your efforts
for the Church. May God reward you a
hundred fold! And that is for everyone…

the organizers, workers, and to all who do-
nate in any way. You all are always part of
these good things, even if you are in your
home and you buy a raffle ticket!

Before I go for this week I need to remind
you to continue your fine donations to the
Franciscan Center. “Don’t forget the Fran-
nies!” Please bring in your contributions of
non-perishable food, soaps and paper sup-
plies. They are so appreciative of all we do!

This coming week on the new calendar we
will be celebrating St. Michael and the An-
gels, St. Josaphat, and St. John Chrysos-
tom. See you at Liturgy! A week from Mon-
day we will begin our Pylipyka, Christmas
Fast.

On Thursday we have “Armistice Day,”
now known as “Veterans Day.” We thank
God for, pray for, and salute all who serve
and have served to keep our country free.
For the freedoms we enjoy, let all of us say,
“THANK YOU, VETS and God Bless
America!

And may God bless all of you, especially
the sick, the homebound, those in assisted
care, those who live alone and all of your
family and caregivers. You are never alone
or abandoned…we know you and pray for
you, but more importantly, our good God
and His blessed Mother are always with
you to comfort, guide and bless you! “May
the Lord, Most High, whose blessing over-
flows like a river and, like a flood, waters
the dry land, be for you health and salva-
tion. Sirach 39:22 May our holy Lady keep
you beneath the protection of her heavenly
veil.

In His Love,
Father Ray

CHRISTMAS BAZAAR
Saturday-November 20, 2010

St. John the Baptist

Ukrainian Catholic Church
3275 Elmwood Ave.
Kenmore, NY 14223

(716) 873-5011

10:00 am till 3:00 pm

 Baked Goods Sale
 Hot Lunch
 Muffin Sale
 Hot Pyrohy Sale
 Hot Holubtsi Sale
 Theme Basket Raffle
 Trash & Treasure Tables


